
 

BACHILLERATO EN CIENCIAS BÍBLICAS 

 

 

 

LECTURA SESIÓN 1 

CB 101 HEBREO 

 

 

 

Lambdin, Thomas O. “El alfabeto hebreo”, “Algunas características 

de la ortografía hebrea”. En Introducción al hebreo bíblico, XXIII-

XXIV. Estella: Verbo Divino, 2001. 

 

 

 

Reproducido con fines educativos únicamente, según el Decreto 37417-JP del 2008 con fecha del 1 de 

noviembre del 2012 y publicado en La Gaceta el 4 de febrero del 2013, en el que se agrega el Art 35-Bis a la 

Ley de Derechos de Autor y Derechos Conexos, No. 6683. 



SONIDOS Y ORTOGRAFÍA XXIII

El alfabeto hebreo
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8. Algunas características de la ortografía hebrea

a) El hebreo se escribe de derecha a izquierda.

b) Cinco consonantes tienen una forma especial que se usa solamente al final 
de una palabra: “| k, 0 m, ] n, p, y s.

c) En el hebreo primitivo y en las inscripciones fenicias (s. X a. C.) las voca­
les no se indicaban en la escritura. De ahí que las palabras mélek (rey), molek (rei­
nando), malak (él reinó), malkah (reina), máhkñ (ellos reinaron), etc., podían escri­
birse simplemente así: mlk. Desde el siglo IX al siglo VI a. C. (es decir, en el
período preexílico, antes de la caída de Jerusalén en el 587 a. C. y el exilio posterior
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en Babilonia) las consonantes ’ y, 1 w y rt h se usaban para indicar vocales al final 
de algunas palabras:

1  w —  ú 
'  v =  í

n h = alguna otra vocal final

ejemplo: mahkú, ellos reinaron
ejemplo: malki, mi rey
ejemplo: mcilkah, reina.

En el período postexílico 1 y 1 se usaron como indicadores de vocales también 
en el interior de las palabras y adquirieron un valor distinto de aquel ya mencionado:

1 w = ü u ó 
, y -  é, é o i

La consonante H h, sin embargo, se usó como vocal solamente al final de pa­
labra, representando alguna vocal distinta de aquellas mencionadas anteriormente. 
Las tres letras \1  y n, en su función de indicadores de vocal, son llamadas matres 
lectionis (literalmente, madres de la lectura), siguiendo la terminología tradicional 
de la gramática hebrea.

d) En general, el texto masorético refleja esta etapa de desarrollo ortográfico. 
Existen, sin embargo, algunas irregularidades y aspectos inestables que hay que notar:

1)' y 1 no aparecen algunas veces que esperamos que aparezcan. La for­
ma más breve de escribir la palabra es llamada “escritura defectiva”, y la más 
larga, “plena”.

PLENA DEFECTIVA
mp"1 yaqüm cp1 yaqüm él se levantará
D'T yartm DT yarTm él prosperará

gadól gadol grande

Nótese que la única distinción entre las vocales transcritas ü, ü\ i, r; y ó, o 
es que la primera de cada par está representada en la escritura por una mater 
lectionis, mientras que la segunda no.

2) La a final no está siempre indicada por rt: pb hka (a ti) Tp rp n  tiktóbna 
(ellas escribirán).

3) La X no se pronuncia en muchos casos, pero es siempre parte integral 
de la escritura: tlíNI ros (cabeza), XUÜ masa(’) (él encontró). Sin embargo, 
no pertenece a la categoría de matres lectionis arriba presentada, ya que la X 
de estas palabras aparece en otros momentos formando parte de la raíz y con­
servando su pronunciación. Nosotros hemos indicado la X quiescente en nues­
tra transliteración. Algunas veces, para mayor claridad, hemos agregado la ’ 
entre paréntesis, como se ve arriba en masa(’).

Los puntos 2 y 3 serán mencionados posteriormente en la sección donde se traten 
las formas gramaticales en las que se encuentran comúnmente estas irregularidades.


